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See the notice on TED website

468979-2026 - Kilpailu
Puola – Matkustajien erikoismaantiekuljetukset – Transport dzieci niepełnosprawnych 2026/2027
OJ S 129/2026 08/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Dzielnica Włochy Miasta Stołecznego Warszawy
Sähköposti: wlochy.wzp@um.warszawa.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Transport dzieci niepełnosprawnych 2026/2027
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest transport niepełnosprawnych dzieci, uczniów i 
młodzieży do szkół i placówek oświatowych w okresie od 01.09.2026 r. do 31.08.2027 r. 2. 
Przedmiot zamówienia obejmuje wykonanie m.in.: 2.1. Zamawiający zleca, a Wykonawca 
przyjmuje do wykonania usługę transportową związaną z realizacją obowiązku określonego w 
art. 32 ust. 6 i art. 39 ust. 4 Ustawy z dnia 14 grudnia 2016 r. Prawo oświatowe (tj. Dz.U. z 
2026 r., poz. 820), polegającą na dowożeniu niepełnosprawnych dzieci, tj. wychowanków, 
uczniów i młodzieży, zamieszkałych w Warszawie na terenie Dzielnicy Włochy m.st. 
Warszawy (dalej: „Dzieci” lub „Dziecko”). 2.2. Usługa będzie obejmowała transport na trasie 
dom–szkoła–dom wraz z zapewnieniem dzieciom tj. wychowankom, uczniom i młodzieży 
opieki w czasie dowożenia we wszystkie dni nauki szkolnej lub zajęć rewalidacyjno-
wychowawczych, zgodnie z kalendarzem roku szkolnego 2026/27 oraz akcje „Zima w 
mieście”, „Lato w mieście”. 2.3. Usługą będzie objętych 30 Dzieci, zgodnie z Załącznikiem do 
umowy „Formularz cenowy”, zwanym dalej „załącznikiem nr 1 do umowy”. 2.4. W przypadku 
pojazdów elektrycznych, przeznaczonych do realizacji zamówienia, Zamawiający nie 
dopuszcza ich ładowania w trakcie realizacji kursów na trasie: dom -szkoła lub szkoła – dom. 
2.5. Zamawiający oświadcza, iż powierzy Wykonawcy realizację przedmiotu umowy, 
określonego w § 1 ust. 1 o wartości minimalnej wynoszącej 50 % wynagrodzenia za przedmiot 
umowy opisanego w § 8 ust. 1. PPU. Zamawiający przewiduje w postępowaniu zastosowanie 
art. 139 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej ustawa Pzp). Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu.
Menettelyn tunniste: ed4ab407-c15e-4b59-8995-718a177c2be4
Sisäinen tunniste: PN.20.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60130000 Matkustajien erikoismaantiekuljetukset

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/468979-2026
mailto:wlochy.wzp@um.warszawa.pl
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2.1.2.
 
Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Warszawa
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Lisätiedot: Dzielnica Włochy m.st. Warszawy

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 552 908,50 PLN

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Wykaz dokumentów i oświadczeń składanych przez Wykonawcę wraz z ofertą w 
systemie – na platformie zakupowej, o której mowa w SWZ pkt. 7.: 1. Wypełniony i podpisany 
Formularz oferty - w oparciu o wzór formularza stworzony w systemie na platformie zakupowej 
Zamawiającego. W treści formularza ujęto oświadczenia Wykonawcy w zakresie: • 
Potwierdzenie zapoznania się z treścią Specyfikacji Warunków Zamówienia i niewnoszeniu do 
niej zastrzeżeń; • Części zamówienia, które Wykonawca zamierza powierzyć podwykonawcy; • 
Związania Ofertą przez okres 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert; • Akceptacji 
warunków określonych w Projektowanych postanowieniach umowy; • Powstania u 
Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami ustawy o podatku od towarów i 
usług; • Podpisania umowy w wyznaczonym terminie i miejscu; • Dopełnienia formalności, o 
których mowa w pkt 35 SWZ; • Polegania przez Wykonawcę na zasobach podmiotów trzecich, 
• Wielkości przedsiębiorstwa, • Wniesienia wadium. 2. Wypełniony i podpisany formularz 
cenowy - wg wzoru stanowiącego załącznik nr 1 do Projektowanych postanowień umowy 
(PPU); 3. załączenie do Oferty w systemie, podpisanego oświadczenia Wykonawcy w formie 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ), stanowiącego wstępne 
potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w 
postępowaniu - dokumentu sporządzonego zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik nr 1 do 
SWZ.;. Szczegółowe zasady wypełniania JEDZ podane są w SWZ pkt. 19; 4. załączenie do 
Oferty w systemie, podpisanego oświadczenia Wykonawcy w zakresie braku podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 5k 
rozporządzenia Rady UE nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie - oświadczenie należy sporządzić wg 
wzoru stanowiącego załącznik nr 2 do SWZ; 5. w przypadku, gdy Wykonawca polega na 
zdolnościach lub sytuacji innych Podmiotów, załączenie do Oferty w systemie: a) 
oświadczenia w formie JEDZ, o którym mowa w pkt. 16.3. SWZ dotyczące każdego Podmiotu, 
b) oświadczenia (w zakresie art. 5k rozporządzenia Rady UE nr 833/2014), o którym mowa 
wyżej w pkt. 16.4. SWZ) dotyczącego każdego Podmiotu (składane w przypadku, gdy udział 
podmiotu w wartości zamówienia wynosi ponad 10%), c) zobowiązanie Podmiotu 
udostępniającego zasoby potwierdzające, że stosunek łączący Wykonawcę z Podmiotami 
udostępniającymi zasoby gwarantuje rzeczywisty dostęp do tych zasobów oraz określające w 
szczególności: • zakres dostępnych Wykonawcy zasobów Podmiotu udostępniającego 
zasoby; • sposób i okres udostępnienia Wykonawcy i wykorzystania przez niego zasobów 
Podmiotu udostępniającego te zasoby przy wykonywaniu zamówienia; • czy i w jakim zakresie 
podmiot udostępniający zasoby, na zdolnościach którego Wykonawca polega w odniesieniu 
do warunków udziału w postępowaniu dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych, 
zrealizuje usługi których wskazane zdolności dotyczą. 6. w przypadku wspólnego ubiegania 
się o zamówienie przez Wykonawców, załączenie do oferty w systemie: a) oświadczenia w 
formie JEDZ, o którym mowa w pkt. 16.3. SWZ dotyczącego każdego z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o zamówienie, b) oświadczenia (w zakresie art. 5k rozporządzenia 
Rady UE nr 833/2014), o którym mowa wyżej w pkt. 16.4. SWZ) dotyczącego każdego 
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Podmiotu, c) oświadczenia z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy 
(sporządzonego wg wzoru określonego w załączniku nr 6 do SWZ); 7. ewentualnie 
pełnomocnictwo(-a); 8. dokument potwierdzający wniesienie wadium; 9. w przypadku, gdy 
oferta zawiera informacje stanowiące tajemnice przedsiębiorstwa, Wykonawca musi załączyć 
dowody, o których mowa w SWZ pkt. 27.18. 10. W postępowaniu Zamawiający nie wymaga 
złożenia wraz z ofertą podmiotowych i przedmiotowych środków dowodowych. 11. Inne 
dokumenty lub oświadczenia wymagane w postępowaniu (składane wraz z ofertą): a) 
Dokument (np. odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, pełnomocnictwo, umowa spółki cywilnej, umowa konsorcjum, itp.) zawierający 
dane aktualne na dzień składania ofert, potwierdzający, że oferta została podpisana przez 
osobę(y) właściwie umocowaną(-e), jeżeli nie wynika to z innych dokumentów załączonych do 
oferty. b) Zgodnie z art. 225 ust. 2 ustawy Pzp, w przypadku gdy Wykonawca poinformuje, że 
wybór Jego Oferty będzie prowadził do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego 
Wykonawca ma obowiązek:  wskazania nazwy (rodzaju) towaru lub usługi, których dostawa 
lub świadczenie będą prowadziły do powstania obowiązku podatkowego;  wskazania wartości 
towaru lub usługi objętego obowiązkiem podatkowym Zamawiającego, bez kwoty podatku;  
wskazania stawki podatku od towarów i usług, która zgodnie z wiedzą Wykonawcy, będzie 
miała zastosowanie.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Art. 108 ust. 1 pkt. 
6 ustawy Pzp wyklucza się wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 
ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Brak podstaw 
wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ oraz 
oświadczenia o aktualności informacji zawartych w JEDZ (załącznik nr 5 do SWZ).
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. a) ustawy Pzp (wyklucza 
się wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego; – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego;) i art. 108 ust. 1 pkt 
2 ustawy Pzp (jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt. 1 (art. 108 ust. 1 pkt. 1 ustawy Pzp)). Brak podstaw 
wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ oraz informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonych nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich 
złożeniem.
Korruptio: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) ustawy Pzp (wyklucza się wykonawcę, będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228–230a, 
art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 
54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych; – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego;) i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp 
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(jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt. 1 (art. 108 ust. 1 pkt. 1 ustawy Pzp)). Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na 
podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego, 
sporządzonych nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Petos: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp (wyklucza się wykonawcę, będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: przestępstwo oszustwa, o którym 
mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo skarbowe, – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego;) i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp (jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt. 1 (art. 108 ust. 1 pkt. 1 ustawy Pzp)). Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na 
podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego, 
sporządzonych nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e) ustawy Pzp 
(wyklucza się wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu 
karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego;) i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp (jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt. 1 (art. 108 ust. 1 pkt. 1 ustawy Pzp)). Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na 
podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego, 
sporządzonych nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d) ustawy Pzp (wyklucza się 
wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego; – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego;)i art. 
108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp (jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt. 1 (art. 108 ust. 1 pkt. 1 ustawy Pzp)). Brak podstaw 
wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ oraz informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonych nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich 
złożeniem.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b) i f) ustawy Pzp 
(wyklucza się wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego; f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; – lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego;) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy Pzp (jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
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przestępstwo, o którym mowa w pkt. 1 (art. 108 ust. 1 pkt. 1 ustawy Pzp)). Brak podstaw 
wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ oraz informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonych nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich 
złożeniem.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
(wyklucza się wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie 
spłaty tych należności;). Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na podstawie 
oświadczeń zawartych w JEDZ oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w JEDZ 
(załącznik nr 5 do SWZ).
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp (wyklucza się wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;). Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń 
zawartych w JEDZ oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w JEDZ (załącznik 
nr 5 do SWZ).
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) ustawy Pzp 
(wyklucza się wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego;) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp (jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt. 1 (art. 108 ust. 1 
pkt. 1 ustawy Pzp)). Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń 
zawartych w JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonych nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Art. 108 ust. 
1 pkt. 5 ustawy Pzp (wyklucza się wykonawcę, jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od 
siebie;). Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń zawartych w 
JEDZ, oświadczenia o aktualności informacji zawartych w JEDZ (załącznik nr 5 do SWZ), 
oświadczenia wykonawcy o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej z innym 
wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej, do którego dołączono dokumenty lub informacje potwierdzające 
przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej (załącznik nr 3 do SWZ).
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Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 1. 
Wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie. Podstawa prawna: art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit c oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy 
Pzp. Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń zawartych w 
JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonych nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed ich złożeniem. 2. Wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (Podstawa prawna: art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit g oraz art 108 ust. 1 pkt 2 ustawy 
Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego (przestępstwa 
wiarygodności dokumentów) i przestępstwa, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego – w tym zakresie wykonawca 
powinien dodatkowo wykazać ewentualne środki naprawcze (art. 110 ust. 2 ustawy Pzp). Brak 
podstaw wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ oraz 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonych nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
ich złożeniem. 3. Wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne (Podstawa prawna: art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeksu postępowania karnego. 
Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń zawartych w JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonych nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed ich złożeniem.
Kyvyttömyys osoittaa luotettavasti, että maan turvallisuudelle aiheutuvat riskit voidaan sulkea 
pois: 4. Zakaz udzielania i wykonywania zamówień publicznych. 4.1. Podstawa prawna: art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, zwana dalej „ustawą sankcyjną”, tj: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. – 
Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 2) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 3) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z 
dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości jest podmiot wymieniony w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy sankcyjnej. 4.2. Podstawa prawna: art. 5k rozporządzenia Rady UE nr 833
/2014 z dnia31.07.2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, tj. „ustęp 1. Zakazuje się udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w 
sprawie zamówień publicznych na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób 
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fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.” Brak podstaw wykluczenia zostanie ustalony na podstawie oświadczeń 
zawartych w JEDZ oraz w oświadczeniu o aktualności informacji zawartych w JEDZ załącznik 
nr 5 do SWZ (w zakresie art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego) oraz oświadczeniu o niepodleganiu zakazowi wykonywania zamówienia 
publicznego (w zakresie art. 5k ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 833/2014 z dnia 31.07.2014 r. 
załącznik nr 2 do SWZ) oraz w oświadczeniu o aktualności informacji zawartych w JEDZ i 
oświadczeniach złożonych wraz z ofertą załącznik nr 5 do SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Transport dzieci niepełnosprawnych 2026/2027
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest transport niepełnosprawnych dzieci, uczniów i 
młodzieży do szkół i placówek oświatowych w okresie od 01.09.2026 r. do 31.08.2027 r. 2. 
Przedmiot zamówienia obejmuje wykonanie m.in.: 2.1. Zamawiający zleca, a Wykonawca 
przyjmuje do wykonania usługę transportową związaną z realizacją obowiązku określonego w 
art. 32 ust. 6 i art. 39 ust. 4 Ustawy z dnia 14 grudnia 2016 r. Prawo oświatowe (tj. Dz.U. z 
2026 r., poz. 820), polegającą na dowożeniu niepełnosprawnych dzieci, tj. wychowanków, 
uczniów i młodzieży, zamieszkałych w Warszawie na terenie Dzielnicy Włochy m.st. 
Warszawy (dalej: „Dzieci” lub „Dziecko”). 2.2. Usługa będzie obejmowała transport na trasie 
dom–szkoła–dom wraz z zapewnieniem dzieciom tj. wychowankom, uczniom i młodzieży 
opieki w czasie dowożenia we wszystkie dni nauki szkolnej lub zajęć rewalidacyjno-
wychowawczych, zgodnie z kalendarzem roku szkolnego 2026/27 oraz akcje „Zima w 
mieście”, „Lato w mieście”. 2.3. Usługą będzie objętych 30 Dzieci, zgodnie z Załącznikiem do 
umowy „Formularz cenowy”, zwanym dalej „załącznikiem nr 1 do umowy”. 2.4. W przypadku 
pojazdów elektrycznych, przeznaczonych do realizacji zamówienia, Zamawiający nie 
dopuszcza ich ładowania w trakcie realizacji kursów na trasie: dom -szkoła lub szkoła – dom. 
2.5. Zamawiający oświadcza, iż powierzy Wykonawcy realizację przedmiotu umowy, 
określonego w § 1 ust. 1 o wartości minimalnej wynoszącej 50 % wynagrodzenia za przedmiot 
umowy opisanego w § 8 ust. 1. PPU.
Sisäinen tunniste: PN.20.2026

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60130000 Matkustajien erikoismaantiekuljetukset

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Warszawa
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 01/09/2026
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Päättymispäivä: 31/08/2027

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Zamówienia, o których mowa w art. 214 ust 1 pkt. 7 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówień, o których mowa w art. 214 ust 1 
pkt. 7 ustawy Pzp. Przedmiotem zamówienia będą prace o wartości do 358 363,50 zł netto, 
polegające na powtórzeniu podobnych usług ujętych w zamówieniu podstawowym, w zakresie 
wskazanym m.in. w formularzu cenowym. Zamówienia te udzielane będą na warunkach 
ustalanych zgodnie z przepisami ustawy Pzp. 2. Zamawiający w przedmiotowym 
postępowaniu stosuje Klauzulę społeczną na podstawie art. 95 ust. 1 ustawy Pzp. 2.1. 
Wykonawca przez cały okres wykonywania przedmiotu umowy zobowiązany jest zatrudnić na 
podstawie umowy o pracę osoby do wykonywania czynności kierowcy i opiekuna 
polegających na: 1) dla kierowców: podjechanie pod miejsce zamieszkania Dzieci (budynek) i 
zgodnie z harmonogramem rozwiezienie ich do placówek oświatowych oraz po zakończeniu 
lekcji odbiór z placówek oświatowych i dowiezienie ich do miejsca zamieszkania (budynek); 2) 
dla opiekunów: a) odbiór Dzieci od rodziców (opiekunów prawnych) spod domu (budynku) i po 
dowiezieniu do szkoły/ przedszkola/ośrodka na zajęcia, pomoc Dzieciom przy rozbieraniu się 
w szatni, a następnie przekazanie wychowanków/ uczniów pod opiekę nauczyciela, w 
szczególnie uzasadnionym jednym przypadku dodatkowy opiekun będzie zobowiązany do 
odebrania dziecka na wózku inwalidzkim z mieszkania i pomocy w dostarczeniu do pojazdu. 
b) po zakończeniu zajęć odbiór dzieci od nauczycieli w szkole i jeżeli zajdzie potrzeba, pomoc 
dzieciom w ubraniu się w szatni i po dowiezieniu pod dom (budynek), przekazanie pod opiekę 
rodziców (opiekunów prawnych), w szczególnie uzasadnionym jednym przypadku dodatkowy 
opiekun będzie zobowiązany do dostarczenia dziecka na wózku inwalidzkim do mieszkania, c) 
pomoc Dzieciom przy wsiadaniu i wysiadaniu z pojazdu, w razie konieczności przeniesienie 
dziecka z wózka inwalidzkiego do pojazdu, dopilnowanie, aby w czasie przewozu dzieci były 
zabezpieczone pasami lub przewożone w fotelikach (dostarczonych przez rodziców lub 
opiekunów prawnych).. 2.2. Pozostałe zapisy związane z klauzulami społecznymi, zawierające 
sposób weryfikacji zatrudnienia osób oraz uprawnienia Zamawiającego w zakresie kontroli 
spełniania przez Wykonawcę wymagań związanych z zatrudnianiem tych osób oraz sankcji z 
tytułu niespełnienia tych wymagań, określone są z § 5 oraz § 11 ust. 2 pkt. 6 Projektowanych 
postanowień umowy.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Esteettömyys kaikille

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Numeracja przeniesiona z SWZ. 15.2. uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej - warunek udziału w postępowaniu 
zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: posiadać (w zależności od oferowanych 
pojazdów do realizacji przedmiotu zamówienia): 15.2.1. zezwolenie na wykonywanie zawodu 
przewoźnika drogowego w zakresie przewozu osób zgodnie z ustawą z dn. 6 września 2001 r. 
o transporcie drogowym (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 1490 z późn.zm.) lub/i 15.2.2. licencje na 
wykonywanie krajowego transportu drogowego w zakresie przewozu osób, zgodnie z ustawą z 
dn.6 września 2001r. o transporcie drogowym (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 1490 z późn. zm.) w 
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związku z ustawą z dn.5 kwietnia 2013 r. o zmianie ustawy o transporcie drogowym oraz 
ustawy o czasie pracy kierowców (Dz.U. z 2013 r., poz. 567 z późn.zm.). W przypadku 
wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia, warunek dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, musi 
wykazać wykonawca(-y) wykonujący bezpośrednio przedmiot zamówienia. Zamawiający 
będzie żądał następujących podmiotowych środków dowodowych: W celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej Zamawiający żąda 
następujących podmiotowych środków dowodowych: a) zezwolenia na wykonywanie zawodu 
przewoźnika drogowego w zakresie przewozu osób zgodnie z ustawą z dn. 6 września 2001 r. 
o transporcie drogowym (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 1490 z późn.zm.) lub/i b) licencji na 
wykonywanie krajowego transportu drogowego w zakresie przewozu osób, zgodnie z ustawą z 
dn.6 września 2001r. o transporcie drogowym (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 1490 z późn. zm.) w 
związku z ustawą z dn. 5 kwietnia 2013 r. o zmianie ustawy o transporcie drogowym oraz 
ustawy o czasie pracy kierowców (Dz.U. z 2013 r., poz. 567 z późn.zm.).

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Numeracja przeniesiona z SWZ. 15.3. sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej - warunek udziału w postępowaniu zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, 
że: posiada ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
związanej z przedmiotem zamówienia o wartości sumy gwarancyjnej nie mniejszej niż 
350.000,00 zł. W przypadku wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia, 
warunek dotyczący sytuacji ekonomicznej lub finansowej będzie oceniany łącznie. 15.5. W 
przypadku podania wartości w walucie innej niż PLN w dokumencie na potwierdzenie 
spełnienie warunku udziału w postępowaniu, będą przeliczane na złote polskie na podstawie 
średniego kursu złotego w stosunku do walut obcych, określonych w Tabeli Kursów 
Narodowego Banku Polskiego, na dzień ogłoszenia postępowania (zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na platformie zakupowej Zamawiającego). Zamawiający będzie 
żądał następujących podmiotowych środków dowodowych: W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej Zamawiający żąda następujących podmiotowych środków dowodowych: a) 
dokumentów potwierdzających, że wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia ze 
wskazaniem sumy gwarancyjnej tego ubezpieczenia (minimum 350 000 zł). b) Jeżeli z 
uzasadnionej przyczyny wykonawca nie może złożyć wymaganych przez zamawiającego 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa wyżej, wykonawca składa inne 
podmiotowe środki dowodowe, które w wystarczający sposób potwierdzają spełnianie 
opisanego przez zamawiającego warunku udziału w postępowaniu dotyczącego sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Numeracja przeniesiona z SWZ. 15.4. zdolności technicznej lub 
zawodowej - warunek udziału w postępowaniu zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, 
że: 15.4.1. w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał lub wykonuje co 
najmniej 2 usługi – każda wykonywana w sposób ciągły przez okres co najmniej 6 miesięcy 
obejmująca przewóz osób niepełnosprawnych (minimum 20 osób), każda o wartości minimum 
600.000,00 zł brutto. W przypadku Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia publicznego warunek dotyczący zdolności technicznej lub zawodowej określony w 
punkcie 15.4.1. musi spełniać co najmniej jeden z Wykonawców występujących wspólnie; 
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15.5. W przypadku podania wartości w walucie innej niż PLN w dokumencie na potwierdzenie 
spełnienie warunku udziału w postępowaniu, będą przeliczane na złote polskie na podstawie 
średniego kursu złotego w stosunku do walut obcych, określonych w Tabeli Kursów 
Narodowego Banku Polskiego, na dzień ogłoszenia postępowania (zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na platformie zakupowej Zamawiającego). Zamawiający będzie 
żądał następujących podmiotowych środków dowodowych: W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących zdolności technicznej lub 
zawodowej Zamawiający żąda następujących podmiotowych środków dowodowych: a) 
Wykazu usług w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunku udziału w 
postępowaniu określonego w SWZ: w pkt. 15.4.1. - wykonanych, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, wartości, dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których usługi zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego usługi zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy; w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty 
potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 
miesięcy przed upływem terminu składania ofert; Wykaz usług należy sporządzić w oparciu o 
załącznik nr 8 do SWZ; Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, 
wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami, wykaz dotyczy usług, w których wykonaniu 
Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych, w których wykonywaniu bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy;

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Numeracja przeniesiona z SWZ. 15.4. zdolności technicznej lub 
zawodowej - warunek udziału w postępowaniu zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, 
że: 15.4.2. na okres realizacji zamówienia będzie dysponował kierowcami i opiekunami w 
liczbie niezbędnej do prawidłowej realizacji przedmiotu zamówienia - minimum 8 kierowcami i 
minimum 9 opiekunami. Przeznaczony dodatkowy 1 opiekun do dziecka na wózku 
inwalidzkim, który zapewni pomoc przy zniesieniu ucznia z mieszkania (bez windy) do pojazdu 
i pomoc przy wniesieniu ucznia do mieszkania. Kierowcy i opiekunowie muszą posiadać 
udokumentowane przeszkolenie (ukończony kurs lub szkołę) w zakresie udzielania pierwszej 
pomocy lub pomocy medycznej lub przedmedycznej lub co najmniej 6 miesięcy 
doświadczenia w opiece nad osobami niepełnosprawnymi. Ponadto wskazani kierowcy muszą 
mieć odpowiednie kwalifikacje zawodowe (prawo jazdy) w zależności od oferowanych 
pojazdów. Zamawiający wymaga, aby na każdy pojazd przypadał jeden kierowca i jeden 
opiekun z wyjątkiem przypadku opisanego powyżej do którego musi być przeznaczony 
dodatkowo 1 opiekun. W przypadku Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia publicznego warunek dotyczący zdolności technicznej lub zawodowej określony w 
punkcie 15.4.2. będzie oceniany łącznie; Zamawiający będzie żądał następujących 
podmiotowych środków dowodowych: W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę 
warunków udziału w postępowaniu dotyczących zdolności technicznej lub zawodowej 
Zamawiający żąda następujących podmiotowych środków dowodowych: b) Wykazu osób 
skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu określonego w SWZ: w pkt. 
15.4.2., w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, wraz z informacjami na 
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temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami; Wykaz osób należy sporządzić w 
oparciu o załącznik nr 9 do SWZ;

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Numeracja przeniesiona z SWZ. 15.4. zdolności technicznej lub 
zawodowej - warunek udziału w postępowaniu zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, 
że: 15.4.3. dysponuje lub będzie dysponował w celu realizacji zamówienia sprawnymi 
pojazdami - minimum 8 klimatyzowanymi pojazdami przeznaczonymi do przewozu osób 
niepełnosprawnych, dopuszczonymi do ruchu, odpowiednio oznakowanymi. W ogólnej liczbie 
pojazdów przeznaczonych do realizacji przedmiotu zamówienia - przewozu osób 
niepełnosprawnych (nie mniejszej niż 8) muszą być: a) minimum 3 klimatyzowane pojazdy 
przystosowane do przewozu osób niepełnosprawnych poruszających się na wózkach 
inwalidzkich (dla 3 dzieci, z czego jedno dziecko na wózku o niestandardowych wymiarach, 
zajmujące miejsce 3 wózków standardowych), wyposażonych w specjalistyczny sprzęt (tj. w 
szyny do mocowania wózków dla osób niepełnosprawnych oraz rampy lub windy 
umożliwiające wjazd wózkiem z osobą niepełnosprawną do samochodu, pasy do mocowania 
wózków itp.); b) minimum 3 pojazdy: elektryczne lub pojazdy napędzane gazem ziemnym, 
zgodnie z wymaganiami określonymi w art. 68b pkt. 3 ustawy z dnia 11 stycznia 2018 r. o 
elektromobilności i paliwach alternatywnych (t.j.Dz. U. z 2024, poz. 1289 z późn.zm.). Pojazdy 
wskazane w lit. b) mogą pokrywać się z pojazdami wskazanymi w lit. a). W przypadku 
Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego spełnienie 
warunku opisanego wyżej w punkcie 15.4.3. będzie oceniany łącznie. Zamawiający będzie 
żądał następujących podmiotowych środków dowodowych: W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących zdolności technicznej lub 
zawodowej Zamawiający żąda następujących podmiotowych środków dowodowych: c) 
Wykazu narzędzi, wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych w celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu określonego w SWZ: w pkt. 
15.4.3. dostępnych Wykonawcy w celu wykonania zamówienia publicznego wraz z informacją 
o podstawie do dysponowania tymi zasobami; Wykaz narzędzi, wyposażenia zakładu lub 
urządzeń technicznych należy sporządzić w oparciu o załącznik nr 10 do SWZ;

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena oferty brutto
Kuvaus: Cena oferty brutto - waga kryterium 50% - do porównania i oceny ofert Zamawiający 
zastosuje wzór wskazany w SWZ
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 50
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Czas podstawienia pojazdu zastępczego
Kuvaus: Czas podstawienia pojazdu zastępczego - waga kryterium 13 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 13
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
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Nimi: Jakość pojazdów - dodatkowe wyposażenie pojazdu w samochodowe telewizory 
podwieszane - umożliwienie dzieciom podczas podróży oglądania programów edukacyjnych, 
bajek odpowiednich do ich wieku
Kuvaus: Jakość pojazdów - dodatkowe wyposażenie pojazdu w samochodowe telewizory 
podwieszane - umożliwienie dzieciom podczas podróży oglądania programów edukacyjnych, 
bajek odpowiednich do ich wieku - waga kryterium 5 % - do porównania i oceny ofert 
Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 5
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 1
Kuvaus: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 1 - waga kryterium 4 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 4
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 2
Kuvaus: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 2 - waga kryterium 4 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 4
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 3
Kuvaus: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 3 - waga kryterium 4 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 4
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 4
Kuvaus: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 4 - waga kryterium 4 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 4
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 5
Kuvaus: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 5 - waga kryterium 4 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 4
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 6
Kuvaus: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 6 - waga kryterium 4 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
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Vertailuperusteen luku: 4
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 7
Kuvaus: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 7 - waga kryterium 4 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 4
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 8
Kuvaus: Jakość pojazdów - Rok produkcji pojazdu nr 8 - waga kryterium 4 % - do porównania i 
oceny ofert Zamawiający zastosuje zasady wskazane w SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 4

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 23/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310
/notice/public/details
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: Platforma Marketplanet
URL: https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310/notice/public/details

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand
/300310/notice/public/details
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Forma i zasady wnoszenia wadium - Wysokość wadium 1. Wysokość 
wadium - Wykonawca przystępujący do postępowania jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości: 35.000,00 zł (słownie: trzydzieści pięć tysięcy złotych 00/100). 2. Forma wadium 
2.1. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: pieniądzu; gwarancjach bankowych; gwarancjach 
ubezpieczeniowych; poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 
5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 2.2. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy wskazany przez Zamawiającego. 2.3. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający 
przechowuje na rachunku bankowym. 2.4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji 
lub poręczenia, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2–4ustawy Pzp. Wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 2.5. W treści 
wadium wnoszonego w formie gwarancji lub poręczenia, Beneficjentem musi być Miasto 
Stołeczne Warszawa Dzielnica Włochy. W przypadku wnoszenia wadium w formie gwarancji 

https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310/notice/public/details
https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310/notice/public/details
https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310/notice/public/details
https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310/notice/public/details
https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310/notice/public/details
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czy poręczeń, muszą one być bezwarunkowe, nieodwołalne i płatne na każde żądanie w 
okolicznościach wskazanych w treści dokumentu uprawniające do zatrzymania wadium 
(zgodnie z art. 98 ust. 6 ustawy Prawo zamówień publicznych). 2.6. Oferta wykonawcy, który 
nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona. 3. Termin i 
miejsce wniesienia wadium 3.1. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert. 
3.2. W przypadku wnoszenia wadium w pieniądzu ustaloną kwotę należy przelać na konto 
Zamawiającego BANK HANDLOWY W WARSZAWIE S.A Nr: 52 1030 1508 0000 0005 5003 
5111 - z dopiskiem wadium do postępowania na: „Transport dzieci niepełnosprawnych 2026
/2027 ” 4. Zwrot / zatrzymanie wadium Zamawiający zwraca / zatrzymuje wadium zgodnie z 
zapisami art. 98 ustawy Pzp.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 06/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310/notice/public/details
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Urząd Zamówień Publicznych
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: SKŁADANIE ODWOŁAŃ: Odwołanie można wnieść w 
terminie: • 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego dającej 
podstawę do jego wniesienia, jeżeli informacja zostanie przekazana za pośrednictwem 
środków komunikacji elektronicznej lub • 15 dni od dnia przekazania, jeżeli informacja zostanie 
przekazana w inny sposób niż przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. W innych przypadkach odwołanie wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Dzielnica Włochy Miasta Stołecznego 
Warszawy

https://zamowienia.um.warszawa.pl/pn/umw/demand/300310/notice/public/details
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Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Urząd Zamówień 
Publicznych
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Dzielnica Włochy Miasta Stołecznego 
Warszawy
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Dzielnica Włochy Miasta Stołecznego Warszawy

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Dzielnica Włochy Miasta Stołecznego Warszawy
Rekisterinumero: NIP: 5252248481
Postiosoite: Al. Krakowska 257
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-133
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Wydział Zamówień Publicznych
Sähköposti: wlochy.wzp@um.warszawa.pl
Puhelin: 48 224434300
Internetosoite: https://wlochy.um.warszawa.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Urząd Zamówień Publicznych
Rekisterinumero: NIP: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: 48 22 458 78 01
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291

mailto:wlochy.wzp@um.warszawa.pl
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